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福尔摩斯
闻名全球的歇洛克·福尔摩斯，竟也遭遇

过一次失败，那就是在“窗口的蜡黄脸孔”这个案
子里。但在“修道院公学”和“国家机密档案”
里，他却显露了超人的侦探天才，这就是所谓“失
败为成功之母”吧！
　

　

华生
福尔摩斯的好友，经常和福尔摩斯一同从事侦
探工作。他是医生，因为找他看病的人很多，无法
抽出太多时间来为福尔摩斯写侦探记录，于是口述
给新婚太太梅丽，由她写出福尔摩斯的故事。
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人物介绍

赫德森太太
福尔摩斯贝克街寓所的房东太太，性格爽朗，
快活而健谈。她对于“窗口的蜡黄脸孔”一案特别
感到兴趣，她既同情芒罗，又关心艾菲夫人。她的
专长是精于烹调。
　

　

芒罗
一个正直纯洁但行动轻率的青年。对于妻子的
行动非常怀疑，特地前来请教福尔摩斯。等到“窗口
的蜡黄脸孔”之谜揭开后，他才大感意外。
　

　

艾菲夫人
芒罗的妻子。自从隔壁搬来一户人家后，她
的行动就变得很诡异，时常背着丈夫跑到隔壁去。
她到那里去做什么呢？真是一个不可解的谜。



　 　 　
　 　 　 　 　 　 　 　 　

魏尔德
前任英国首相霍特尼公爵的秘书，头脑灵活。
起初，他敌视福尔摩斯，到了最后，却由于福尔摩
斯的机智而得救。
　

　

黑斯
斗鸡旅社的主人，阴险而固执。公爵的秘书
魏尔德曾骑着脚踏车到旅社来，引起福尔摩斯的
警觉。最后这个老板竟行踪不明。
　

　

珀西
华生的同学。由于亲戚的提拔，进入外交
部担任国际情报科科长。在一次奉命缮写机密
文件时，不幸文件被窃。最后在福尔摩斯和华
生的侦查下失而复得。



人物介绍

约瑟夫
父亲是伦敦商务公司的总经理，他本人也是活
跃于伦敦的企业家。他妹妹安妮和外交官珀西订婚
住进他们的新居后，外交部就发生了意外的事件。
　

　

坦盖太太
外交部工友坦盖的妻子。是一个身材高大的
女人，在一次和坦盖一同值夜班的时候，被认为有
间谍的嫌疑，密探一直跟踪着她。
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奇怪的邻居

“名侦探福尔摩斯竟然估计错误，难道他真是个笨侦
探吗？”
最近，福尔摩斯遭遇了一次挫败，他的好友华生医生这
么无精打采地喃喃自语着。下面是华生医生的爱妻梅丽，
每晚听着丈夫的叙述所记录下来的福尔摩斯探案故事。

福尔摩斯经常待在房里抽烟斗，既不出门走动，也不开
窗见见阳光，食量奇大，运动量又少，整天热衷于化学实验，
往往工作到深夜。就算是杰出的名侦探，这样的生活，身体
也承受不了吧！
一个艳阳高照的春日午后，用过午餐，华生就敦促福尔
摩斯说：“一块儿去散步吧！一直闷在房里对身体不好。”
这一次，福尔摩斯居然破例跟着华生到公园散步。放
眼望去，万紫千红，气氛清静，两人心情放松，边走边聊，回
到屋里时已经是午后三点钟。
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两人进了屋子，福尔摩斯直接走向桌前，锐利的眼光扫
过桌上多出来的一根黄色烟斗。
“刚刚有谁来过？黄玉雕成的烟斗，镶上纯金的烟嘴。
这样贵重的物品留在这里，可见那人走得很匆忙。这应该
不是女人的。华生，你怎么看？”
福尔摩斯就是停不下侦探的工作。
“不知道，我没读过烟斗的相关书籍。”
“哎哟！哪里有这种书呢？”
“你不妨写一本，看你从早晨起床睁开双眼，一直到深
夜都没离开过烟斗，如今更是尼古丁中毒，连手指头都会颤
抖了。”华生说。
“那么，你带我去散步，就是要我少抽些烟？我该谢谢
你喽！”
“你要是真心谢谢我，就彻底戒烟吧！”
“呵！真是厉害的华生，对我来说那真的很难做到啊！”
这时，房东赫德森太太推门进来，说：“你们回来了，吵
架啊？怎么讲话这样大声。”
福尔摩斯笑着说：“就是啊，我们意见不合。”接着又问：
“刚才进来的人到哪里去了？”
“他是硬闯进来的，嘴里叼着烟斗，慌慌张张的，不时把
烟斗拿在手上，等烦了就说：‘我受不了了，先到外边走走，
等一会儿再回来。’说完就乒乒乓乓下楼去了。真是性急。
听，就是这样的脚步声，他又来了。”
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“福尔摩斯先生，你回来了？”
那个人一边走上楼来，一边喊着，声音非常高。
华生注视着福尔摩斯的脸，福尔摩斯也兴致盎然地回
了华生一眼。
随着急促的脚步声，走上来的不是想象中的那种可疑
人物，而是眉清目秀、三十岁上下的年轻人，身上穿着成套
的灰色西装，双手还不由自主转动着褐色呢帽。
“啊！冒昧得很，请问哪一位是福尔摩斯先生？”
年轻人张大眼睛四处张望，显出不安的眼神。
福尔摩斯一如往常的轻松开朗，笑着说：“在下就是！
这位是我的朋友华生医生，这位女士是赫德森太太。初次
会面，不知有何见教？”
“这位夫人刚才见过了。听说福尔摩斯先生和华生医生
一向合作无间。啊！我好累。对不起，请让我坐下来谈吧！”
一面说着，一面就坐上椅子，还顺手将呢帽丢到椅子旁的
桌上。年轻人说话非常急促，神情很烦躁，像有一肚子苦衷。
“我是来求救的。我的家庭恐怕就要破碎了，急得我不
知该如何是好。唉！”年轻人长叹一声。
“别急，慢慢说吧！是什么要紧的事？真的需要侦探
吗？”福尔摩斯慢条斯理地问。
“当然要紧，当然需要侦探。唉……”
“格兰特·芒罗先生！”福尔摩斯还是慢条斯理的。
年轻人大吃一惊，问：“你怎么知道我的名字？”
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“就写在你的帽子上。这是你的帽子吧？”福尔摩斯大
笑着说。
“是的，你说对了。”芒罗把朝上放着的呢帽翻过来，接
着一本正经地问，“那么，我可以说我的事了吗？”
“是的，你不必隐瞒，原原本本地说出来吧。”
“好的。”芒罗突然紧张起来，不停地发抖。“我三年前
结了婚，妻子叫艾菲，我们的家庭很美满，生活也很愉快，这
点毫无疑问。”
芒罗的脸涨得通红，情绪激动。虽然他说的是夫妻间
的事，华生还是认为他很可疑。
福尔摩斯说：“请详细告诉我你们婚前的事，否则我很
难了解状况。”
“我今年三十二岁，艾菲二十八岁。结婚前她还是赫伯
伦夫人。”
“那样说来，你的夫人曾经和名叫赫伯伦的人结过一
次婚？”
“是的，艾菲还是少女时曾经到过美国，十九岁时和一
名叫赫伯伦的律师结婚，还生下一个孩子。很不幸地，在一
次黄热病流行期间，赫伯伦和孩子都染病死了。”芒罗紧皱
着眉头，停顿了一下，接着又说，“因为丈夫和孩子同时病
逝，艾菲厌倦了美国的生活，于是带着赫伯伦的遗产四千五
百镑回到英国。当时在美国稍有声望的律师，都不难积蓄
大笔财产。”
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“那么，你从事什么行业呢？”福尔摩斯不禁插嘴问芒罗。
“我经常从乡下收集蛇麻草卖给啤酒公司作为香料，这
些年来也赚了一些钱，在郊外的诺伯里街购置了一栋小别
墅。诺伯里街，两位可曾去过？”
“我没去过。”福尔摩斯回答。
“华生医生呢？”芒罗又问。
“我也没去过。”华生回答。
“有机会请到舍下坐坐，我们的住处离市区不远，却很
有乡村风味，环境幽静。离我家不远的地方还有另一栋别
墅，很久以来都空着。”芒罗热切地说着。
“关于你和夫人的事还没说完呢！”福尔摩斯提醒芒罗。
“我和艾菲在伦敦相识、结婚。婚后不久，艾菲就把财
产全部交给我。当时她确实是真情流露，态度诚恳，令我受
宠若惊。但我毅然拒收，理由是：万一我经商失败，恐怕会
连累她也一贫如洗。艾菲却诚心地告诉我：‘你怎么会想到
失败呢，钱放在我手里也只是花用，还是交给你管理比较妥
当。’面对艾菲的坚持，我心想：她一定是坚信我的人格，才
会这样做，因此就答应了。我告诉她：我暂时替她保管，她
需要用的时候随时让我知道。
“当时，我将四千五百镑存入银行，经过三年，也增生了
不少利息。一直到两个月前，艾菲突然对我说：‘我交给你
的那笔钱存在哪里呢？请帮我提一千镑出来。’
“我觉得很纳闷，问她：‘那是你的财产，你想提出多少
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都可以，但一千镑不是一笔小数目，你是要做什么用呢？’
“‘现在我不能说，以后再告诉你。’
“结婚三年来，第一次从艾菲口里听到这样的话。任凭
谁都会感到奇怪。是什么原因让她不能对自己亲爱的丈夫
说出一千镑的用途？我虽然诧异，但不愿为难艾菲，于是开
了一千镑的支票给她。不料，这件事后，我们夫妻之间便有
了芥蒂。
“我不禁想：一向单纯的艾菲为什么会有这样异常的举
动，她没添购服饰，家里也没添置昂贵的家具，一千镑究竟
用到哪里去了？心中有了怀疑，总免不了会起烦恼。就算
我质问艾菲，我也怀疑她是否会坦白相告。
“就这么一面困惑，一面给自己找理由，想：艾菲或许有
难言之隐，为了避免破坏夫妻的情感才不肯说明白，我应该
尽量容忍才是。
“为了排遣不愉快的心情，从那天起，我经常独自外出
散步。刚才我也说过，离舍下不远有一栋宽敞的两层楼房，
那间楼房和我的住所只隔一块地。那栋楼房的旁边有一丛
无花果树，我喜爱树木，常常徘徊其间。上星期一的傍晚，
我经过那里，却发现草坪上堆满杂物，大概是前一天夜里或
当天早上才搬来的。我站在路旁，不经心地望向那栋楼房，
想着是什么样的人即将和我们成为邻居？同时，那栋楼房
二楼的窗口也有人往下看，我离窗口远了些，就想走近前去
看个清楚。没想到二楼窗口的脸孔突然消失了。”
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“你有没有注意到是男性还是女性？”福尔摩斯追问。
“消失得太快，我没有看清楚。”芒罗回答。
“有什么特征吗？”福尔摩斯又问。
“只觉得那脸孔像死人一般的蜡黄……”
“哦……”福尔摩斯点上烟斗。
芒罗说：“啊，我刚刚把烟斗忘在这儿了吧？”
“是的，还在桌上，我们边抽边谈吧！”
“好的。不过，我才开始学会抽烟，抽了烟，脑子会有些
晕。”芒罗喷了两口烟，又接着说，“我虽然生性懦弱，却也鼓
起勇气上前敲门。不一会儿，门开了，走出一个高大、不友
善的女人。她两眼直瞪着我，粗声粗气地问：‘找谁？有什
么事？’我告诉她：‘我就住在隔壁，前来拜访，如果有什么需
要帮忙……’我话都没说完，她就说：‘需要帮忙时，自然会
登门求您。’接着，砰的一声把门关上了。
“讨了一场没趣，我气恼地走回家。我很想忘记这件
事，但二楼窗口那张如腊的脸孔，还有那女人没礼貌的态
度，一直盘旋在我脑海。到底是什么样的人家？我想我应
该告诉艾菲。但是，为了一千镑的问题，我们夫妻间有了疙
瘩。加上艾菲是个神经质的人，我不愿因为自己的不安而
惊动她，所以晚餐时，我只说：‘邻家别墅有人搬进来了。’
“艾菲也只漫不经心地应了一声：‘哦！’
“虽然是夫妻同桌吃饭，气氛却异常冷淡。到了夜晚，
我先进房间，躺在床上。平常极易入睡的我，那天夜里大概
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